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Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта культуры і мастацтваў 

 
Выдатны дзеяч XVI ст. С. Будны займае асаблівае месца ў 

гісторыі і культуры Беларусі. Яго дзейнасць і спадчына 
належаць адразу дзвюм культурам: польскай і беларускай. 
С. Будны пісаў і публікаваў розныя пераклады і ўласныя тво-
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ры па-польску, а таксама і па-лацінску. У іх ён акрэсліваў 
сябе часам як паляка ці прадстаўніка польскага народа [7, 
s. 8–9]. Але С. Будны адзначыўся і на ніве беларушчыны, 
калі выдаў на старабеларускай мове пратэстанцкі катэхізіс 
(Нясвіж, 1562), а таксама, магчыма, іншыя творы, якія да су-
часнасці не захаваліся. Гэты катэхізіс з’яўляецца адным з 
першых выданняў на старабеларускай мове (пасля выданняў 
Ф. Скарыны). Яго адметнасць складаюць частыя і месцамі 
працяглыя царкоўнаславянскія цытаты, запазычаныя з біб-
лейных тэкстаў і твораў айцоў Царквы. Такая інтэнсіўная 
праца з царкоўнаславянскім матэрыялам выглядае ўнікаль-
най для XVI ст., калі лічыць С. Буднага палякам. На ця-
перашні час ужо назапашана нямала розных сведчанняў, якія 
перашкаджаюць лічыць яго як паляка. 
Наконт паходжання пратэстанта, пісьменніка і перак-

ладчыка С. Буднага няма дакладных гістарычных звестак, ні 
актавых, ні наратыўных. Сам ён не пакінуў пра сябе пэўных 
указанняў; тыя ж згадкі, што маюцца ў яго тэкстах, мала ін-
фарматыўныя і дазваляюць неадназначнае тлумачэнне. Нічо-
га не гавораць пра паходжанне С. Буднага і яго сучаснікі, 
відаць, яны таксама нічога пэўнага не ведалі на гэты конт ці 
не надавалі гэтаму істотнага значэння.  
Першыя звесткі пра месца нараджэння С. Буднага сабралі 

яшчэ польскія гісторыкі пратэстанцкага рэлігійнага руху 
Рэчы Паспалітай у другой палове XVII ст., якія пакінулі ра-
дзіму і апынуліся ў эміграцыі ў Нідэрландах. У прыватнасці 
Хрыстаф(-ор) Занд (Сандыус / Sandius) у сваім храналагіч-
ным каталогу сацыніанскіх аўтараў Еўропы 1684 г. адзначыў 
С. Буднага як ураджэнца Мазовіі, хаця і дадаў, што пэўных 
звестак на гэты конт не мае [8, s. 54]. З ХІХ ст. польскія аўта-
ры паўтаралі гэтае меркаванне [7, s. 11], якое, здавалася, 
падмацоўвала знаходка ў 1932 г. польскім даследчыкам 
С. Котам кароткага запісу ў метрыцы Кракаўскага ўніверсі-
тэта, дзе згадвалася імя нейкага студэнта Сымона з Будны, 
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што ў дыяцэзе Плоцкім, Мазовіі [9]. Даследчык утвараў про-
звішча Будны ад назвы вёскі Буда, якіх шмат на польскім 
абшары [6]. Аднак іншы польскі даследчык А. Брукнер, 
знаўца даўняга пісьменства не толькі Польшчы, але Беларусі 
і Украіны, выказаў сумненне ў мазурскім паходжанні Буд-
нага – з-за адсутнасці ў яго польскіх творах мазурызмаў і 
наяўнасці значнай колькасці рутэнізмаў [4]. 
Беларускі даследчык В. Тумаш у 1966 г. падкрэсліў, што 

вёсак і селішчаў з назвай Буда вельмі шмат і на беларускім 
абшары [3]. Адзначыўшы наяўнасць рутэнізмаў у польскіх 
творах С. Буднага, В. Тумаш сфармуляваў гіпотэзу пра бела-
рускае паходжанне гэтага пратэстанцкага пісьменніка і пе-
ракладчыка. У якасці мясцовасці яго народжання даследчык 
слушна прапанаваў ваколіцы Заблудава (пад Беластокам). 
Гэта было падтрымана часткай беларускіх даследчыкаў, хаця 
іншыя працягвалі лічыць С. Буднага мазурам; гэтак лічаць 
зараз і польскія даследчыкі. 
У нядаўнім даследаванні творчасці С. Буднага 2002 г. была 

выразна падкрэслена наяўнасць мноства рутэнізмаў у яго 
польскіх творах [5, s. 146, 160], тады як ніводнага мазурызма 
знайсці не ўдалося. У сувязі з гэтым польскі даследчык 
Я. Камянецкі пакінуў гіпотэзу мазурскага паходжання С. Буд-
нага пад пытаннем, але не адважыўся аддаць перавагу і бела-
рускай гіпотэзе [5, s. 14–15]. Яшчэ ў 1961 г. беларускі да-
следчык Я. Парэцкі адзначаў у польскай мове С. Буднага 
вялікую колькасць выразных рутэнізмаў [2, s. 60–61]. У сваім 
нядаўнім даследаванні І. Клімаў прапанаваў больш кампра-
місны погляд на С. Буднага як выхадца з польска-беларуска-
га памежжа або са змешанай польска-беларускай сям’і [1]. 
Пры высвятленні пытання наконт паходжання С. Буднага 

варта звярнуцца да аналізу назваў. Прозвішча Будны, безу-
моўна, утворана ад назвы Буда, што першапачаткова абазна-
чала жылы будынак (буду), пастаўлены, як правіла, у мала-
люднай, лясной мясцовасці, а затым распаўсюджвалася і на 
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ўсё селішча, што ўзнікала вакол такога будынка. Аднак на 
беларускім і польскім абшарах сустракаюцца таксама вёскі з 
назвай Будна (Budne), хаця нашмат радзей. Назва такой вёскі 
мусіць паходзіць ад шляхецкага прозвішча яе ўладальніка. 
У прыватнасці, такая вёска існуе ў Паўночнай Мазовіі, паве-
це Астраленка (Ostrołęka), гміне Трошын (Troszyn), у гіста-
рычных крыніцах яна адзначаецца ўжо з 1482 г. як Budne [10, 
s. 127]. Таму трэба думаць, што шляхецкая сям’я Будных, 
што валодала ёю, была на сярэдзіну XVI ст. даволі заможнай 
і Сымон або яго паплечнікі наўрад ці змоўчалі б пра такі 
важны факт і згадалі б пра паважнае паходжанне Сымона. 
Аднак пра яго шляхецтва нічога не вядома, таму больш 
падстаў не лічыць С. Буднага шляхціцам. У такім выпадку 
адпадае і сувязь з гэтым шляхецкім маёнткам, што дазваляе 
думаць пра больш сціплае яго паходжанне і звязваць з ма-
ёнткам ці проста з вёскай Буда. У гэтым выпадку шукаць та-
кую вёску ці маёнтак больш верагодна на польска-белару-
скім памежжы. Пры гэтым варта не забываць, што ў XVI ст. 
такое памежжа было больш прасунута на захад, чым цяпер. 
Таму можна бачыць малую радзіму С. Буднага на ўсходзе 
Паўночнай Мазовіі, там дзе яна сутыкаецца з беларускімі 
селішчамі. Цікава, што менавіта з гэтага раёна паходзілі і 
вядомыя апаненты С. Буднага – Павел з Візны (Wizna) і Пётр 
з Гоняда (Gonądz). 
На жаль, адсутнасць дастатковых гістарычных звестак 

пакідае паходжанне С. Буднага ў сферы гіпотэз, здагадак, 
меркаванняў. Тым не менш высвятленне гэтага пытання за-
стаецца важным не толькі для больш поўнай рэканструкцыі 
біяграфіі С. Буднага, але таксама і для правільнай ацэнкі мо-
вы яго перакладаў і арыгінальных твораў, яго літаратурных, 
культурных, палемічных здабыткаў. 
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